
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[2009/03040]N. 2009 — 323 (2009/00157)
13 JANUARI 2009. — Wet houdende de Middelenbegroting

voor het begrotingsjaar 2009. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 19 januari 2009 dienen verbeteringen
aangebracht te worden aan de volgende bladzijden :

Bladzijde 2771 - De titel « Federale Overheidsdienst Financiën » dient
veranderd te worden in « Federale Overheidsdienst Budget en Beheers-
controle ».

Bladzijde 2776 - In de Nederlandstalige tekst, bij de handtekeningen
van de wet dient men « De Eerste Minister » te lezen in plaats van
« De Eerste Begroting ».

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2009/03036]N. 2009 — 324 (2008/04546)
10 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit nr. 7 van 29 december 1992 met betrekking tot de
invoer van goederen voor de toepassing van de belasting over de
toegevoegde waarde. — Errata

In het Belgisch Staatsblad van 19 december 2008, 2e editie, nr. 391, akte
nr. 2008/03508, bladzijden 67236 en 67237 :

— op bladzijde 67236, in artikel 2, moet gelezen worden ″Voor de
in 2°, tweede lid, b) beoogde personen″ in plaats van ″Voor de in 2°, b)
beoogde personen″;

— op dezelfde bladzijde, in hetzelfde artikel, moet gelezen worden

″— tabac à fumer............................................................ 50 grammes ″— rooktabak................................................................... 50 gram

of
— een combinatie van tabaksproducten, mits de som van de

percentages die van de afzonderlijke vrijstellingen worden gebruikt,
niet meer dan 100 pct. bedraagt;″

in plaats van :

″— tabac à fumer............................................................ 50 grammes ″— rooktabak................................................................... 50 gram

— een combinatie van tabaksproducten, mits de som van de
percentages die van de afzonderlijke vrijstellingen worden gebruikt,
niet meer dan 100 pct. bedraagt;″;

— op bladzijde 67237, in hetzelfde artikel, in de Franse tekst, moet
gelezen worden ″au total 0,50 litre″ in plaats van ″au total 0,50 litres″;

— op dezelfde bladzijde, in hetzelfde artikel, in de Nederlandse tekst,
moet gelezen worden ″BTW″ in plaats van ″BRW″.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2009/22013]N. 2009 — 325
19 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

artikel 20, § 1, b), en c), van de bijlage bij het koninklijk besluit van
14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35, § 1, gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995,
22 februari 1998, 24 december 1999, 10 augustus 2001, 22 augustus 2002,
5 augustus 2003, 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005 en
27 december 2005, en § 2, gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995
en 10 augustus 2001, en bij het koninklijk besluit van 25 april 1997;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen;

Gelet op de voorstellen van de Technische geneeskundige raad,
gedaan tijdens zijn vergaderingen van 18 september 2007 en 4 decem-
ber 2007;

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[2008/03040]F. 2009 — 323 (2009/00157)
13 JANVIER 2009. — Loi contenant le budget des Voies

et Moyens de l’année budgétaire 2009. — Erratum

Dans le Moniteur belge du 19 janvier 2009, il convient d’appporter des
corrections aux pages suivantes :

Page 2771 - Le titre « Service public fédéral Finances » doit être
changé en « Service public fédéral Budget et Contrôle de la Gestion ».

Page 2776 - Dans le texte néerlandais, à l’emplacement des signatu-
res, il convient de lire « De Eerste Minister » au lieu de « De Eerste
Begroting ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2009/03036]F. 2009 — 324 (2008/04546)
10 DECEMBRE 2008. – Arrêté royal modifiant l’arrêté royal n° 7 du

29 décembre 1992, relatif aux importations de biens pour l’appli-
cation de la taxe sur la valeur ajoutée. — Errata

Au Moniteur belge du 19 décembre 2008, 2e édition, n° 391, acte
n° 2008/03508, pages 67236 et 67237 :

— à la page 67236, à l’article 2, il faut lire ″Toutefois, pour les
personnes visées au 2°, alinéa 2, b),″ au lieu de ″Toutefois, pour les
personnes visées au 2°, b),″;

— à la même page, au même article, il faut lire

ou
— un assortiment de produits de tabac, pour autant que le total des

pourcentages utilisés de chacune des franchises ne soit pas supérieur à
100 p.c.;″

au lieu de :

— un assortiment de produits de tabac, pour autant que le total des
pourcentages utilisés de chacune des franchises ne soit pas supérieur à
100 p.c.;″;

— à la page 67237, au même article, dans le texte français, il faut lire
″au total 0,50 litre″ au lieu de ″au total 0,50 litres″;

— à la même page, au même article, dans le texte néerlandais, il faut
lire ″BTW″ au lieu de ″BRW″.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2009/22013]F. 2009 — 325
19 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal modifiant l’article 20, § 1er, b), et

c), de l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35, § 1er, modifié par
les lois des 20 décembre 1995, 22 février 1998, 24 décembre 1999,
10 août 2001, 22 août 2002, 5 août 2003, 22 décembre 2003, 9 juillet 2004,
27 avril 2005 et 27 décembre 2005, et § 2, modifié par les lois des
20 décembre 1995 et 10 août 2001, et par l’arrêté royal du 25 avril 1997;

Vu l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités;

Vu les propositions du Conseil technique médical formulées au cours
de ses réunions des 18 septembre 2007 et 4 décembre 2007;
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